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DIRECTIA GENERALA TRADUCERI: CINE SUNTEM?

* 600 de traducatori, sediul la Luxemburg
* noile posturi: specialisti Tn domeniul intercultural si lingvistic

+ 24 de unitati lingvistice
traduceri

revizii

editare originale

revizie si evaluare traduceri freelance
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PENTRU CINE TRADUCEM?

Pentru deputatii europeni, alesi o data la 5 ani
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PENTRU CINE TRADUCEM?

Pentru toti cetatenii europeni

Parlamentul European


http://audiovisual.europarl.europa.eu/AssetDetail.aspx?g=b3e16c00-ae48-49cc-bccd-e2c2fa170bb6

CE TRADUCEM?

LEGISLATIE

Comisia propune, Parlamentul si Consiliul voteaza si adopta legi

= Proiecte de raport

= Avize

= Rapoarte finale

= Rapoarte din proprie initiativa
= Proiecte de aviz

= Avize finale

= Amendamente de sesiune

= Texte adoptate
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CE TRADUCEM?

ALTE TIPURI DE DOCUMENTE

= Ordini de zi si procese-verbale

= Intrebari cu solicitare de raspuns scris/oral

= Scrisori, petitii

= Documente ale grupurilor politice/deputatilor
= Articole, materiale promotionale

= Informatii pentru site
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traducere automata

manuale si ghiduri stilistice (Ghidul de redactare interinstitutional)
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1 Recommendations 4 Recomandari P
2 [ a P
3 Calls on the Commission to: 4 solicitd Comisiei:
issue guidance to the Member States” audit authorities for AMIF and the ISF on how to D r
4| calculate audit coverage in case of sub-sampling to ensure that sampling is sufficient and appropriate to provide a
reasonable basis for the auditor to draw conclusions about the entire audit population:
g reiterate to the Member States” audit authorities for AMIF and the ISF that they should o P
5 ; follow the Commission’s instructions on sampling and calculating the error rate with the condition that sampling
should be random, each sampling unit in the population should have a chance of selection and, where applicable. all
errors should be extrapolated to the relevant population;
issue guidance to the Member States’ audit authorities for AMIF and the ISF to o P
6| document the nature, timing and extent of their audit procedures, their results, and the audit evidence collected, in a
sufficient and appropriate way;
7/424. o a 4
8 Requests the Commission to: #ME solicita Comisiei:
, SRR eeyE - define criteria for allocating EMAS funds under shared management with Member 0 P
States in the next financial framework:
strengthen the performance-monitoring framework by a) ensuring that AMIF EMAS projects contain output and 4 sa consolideze cadrul de monitorizare a performantei prin a) asigurarea faptului ca proiectele EMAS finantate prin FAMI P
10 outcome indicators with clear targets and baselines where appropriate, and justifying when this is not the case: contin indicatori de realizare si indicatori de rezultat, cu valori-{intd si valori de referinté clare. dupa caz. fiind necesard o
Jjustificare acolo unde aceastd cerintd nu este respectatd;
11 b) monitoring and reporting the outcomes achieved by EMAS-funded projects; o
b ¢) for the new MFF 2021-2027, designing the AMIF CMEF and IMBF indicators, including their baselines and targets O
before the 2021-2027 projects start;
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CAT4TRAD
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Only those institutions should be in the scope of this regulation, which have deposits of more than 3 % of the balance sheet total of the institution.

Amendement 6

Proposition de réglement
Considérant 26

Texte proposé par la Commission Amendement
(26) Pour garantir une séparation effective d'un point de vue juridique, économique et opérationnel
et du point de vue de la gouvernance, les établissements de crédit a titre principal et les entités de
négociation devraient respecter les régles relatives aux fonds propres, aux liquidités et aux grands
risques sur la base de sous-groupes fonctionnels. Leur gouvernance devrait étre forte et

indépendante et ils devraient étre dotés d'organes de direction distincts.

(26) Pour garantir une séparation effective d'un point de vue juridique, économique et opérationnel
et du point de vue de la gouvernance, les établissements de crédit a titre principal et les entités de
négociation devraient respecter les régles relatives aux fonds propres, aux liquidités et aux grands
risques également sur la base de sous-groupes fonctionnels. Leur gouvernance devrait étre forte et
indépendante et ils devraient étre dotés d'organes de direction distincts. Trading entities within the
group are to remain subject to prudential banking supervision, including but not limited to
Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on
prudential requirements for credit institutions and investment firms.
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Trading entities within the group are to remain subject to prudential banking supervision, including bu
not limited to Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June
ential requirements for credit institutions and investment firms}
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Euramis - European Advanced Multilingual Information System

@ https//webgate.ectesta.ew/questmetasearch/search,php

Home = | Help 7 | Contact © | About ' | My profile ' | History
Search: fiife-long learning

S English Target(s):

Option: @ Exact string O All words (PE.TRAD - RO TRANSLATION) @ European Pa

B uromis ;EURAMIS Concordance - Results

@ Eur-Lex

o

Nojresu Search parameters
Council
Search text: life-long learning
= Memories [ Search language [ Target language(s) [ Max. results [ Execution time |
er [ = | EN | RO | 30 [ 0.277 second(s) |
D Offline: 7

D Not selected in profile: 21 Showing 30 hits / 30

[] TM: EP-Commiittees Doc. No.: 1221350 Req. Serv.: PETI Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: inh Doc. Type: CM Obs.: CM 1221350
EN: The European Pillar of Social Rightsis the framework for deepening the social dimension of the EU and ensuring upward social convergence,
based on 20 principles, several of which are relevant for the purpose of this petition (including Principle 1 on education, training and life-long
learning, Principle 2 on gender equality, Principle 6 on wages, Principle 12 on social protection, Principle 16 on health care and Principle 18 on
long-term care).

[] TM: Council-Master Doc. Ni

oB8g
RO: Pilonul european al drepturilor sociale este cadrul pentru aprofundarea dimensiunii sociale a UE si asigurarea unei convergente sociale
ascendente, pe baza a 20 de principii, dintre care cateva sunt pertinente pentru scopul prezentei petitii (inclusiv principiul 1 privind educatia,
formarea si invétarea pe tot parcursul vietii, principiul 2 privind egalitatea intre femei i barbati, principiul 6 privind salariile, principiul 12 privind
protectia sociala, principiul 16 privind ingrijirea sanatatii si principiul 18 privind ingrijirea pe termen lung).
: st07144-re01 Req. Serv.: Council Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: unknown Doc. Type: Ordinary doc.
nal priorities, Member States may put a particular focus on challenges such as closing particular skills gaps, prometing life-
long learning, or designing and implementing policies specifically tailored to the needs of low-skilled adults, in line with the 2016 Council
Recommendation on Upskilling Pathways.

0DBo
RO: In functie de prioritatile ale, statele membre pot s3 puna un accent deosebit pe provocari precum umplerea lacunelor in materie de
competente, promovarea inv: pe tot parcursul vietii sau elaborarea si punerea in aplicare a unor politici special adaptate la nevoile adultilor cu
slaba calificare, in conformitate cu Recomandarea Consiliului din 2016 privind parcursurile de actualizare a competentelor.

EN: Depending on nati

[] TM: EESC-COR Doc. No.: 00193 Req. Serv.: COR Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: ext Doc. Type: TCD Obs.: 00-00

oB8s)
EN: Organisational capacity (skills, structures, resources) - relevant activities relating to education and training and life-long learning activities. | RO: capacitatea de organizare (competente, structuri, resurse) - activitati relevante legate de educatie si formare si activitati de invatare de-a
lungul vietii
[] TM: EP-Committees Doc. No.: 1221889 Req. Serv.: EMPL Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: flt Doc. Type: AM Obs.: 2020/2216(INI) #0O B
EN: Stresses the urgent need for adaptation if Europe wants to satisfy emerging learning needs, and wants to enter the digital era, and since a

RO: subliniazi nevoia urgenta de adaptare dacs Europa doreste s satisfacs nevoile de invatare emergente si daca doreste si intre in era digital si
more comprehensive and systematic approach to education and training is necessary to establish an environment enabling continuous and life- intrucat este necesara o abordare mai cuprinzatoare si sistematica a educatiei si formarii pentru a crea un mediu care s& permita invatarea continua

long learning, calls on the Commission and the Member States to update the European Skills Agenda and the Digital Education Action Plan, so that | si pe tot parcursul vietii, invitd Comisia si statele membre s actualizeze Agenda europeand a competentelor si Planul de actiune pentru educatia
workers can upskill and become qualified for the challenges of the future world of work; digitald, astfel incat lucrétorii s& se poata perfectiona si s& aiba calificarile necesare pentru provocarile vietii profesionale in viitor;

Show the remaining hit

[] TM: EP-Committees Doc. No.: 1222881 Req. Serv.: ITRE Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: flt Doc. Type: AM Obs.: 2020/0141(NLE)

B0 80
RO: dezvoltarea si diseminarea competentelor pentru a tine pasul cu noi procese de productie a otelului cu emisii de carbon reduse, inclusiv
digitalizarea, si pentru a reflecta principiul invatarii pe tot parcursul vietii;

Show the remaining hit

[] TM: EESC-COR Doc. No.: 00193 Req. Serv.: COR Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: hlah Doc. Type: TCD Obs.: 00-01

EN: developing and disseminating competencies to keep pace with new low-carbon steel production processes, including digitalisation, and to
reflect the principle of life-long learning;

al=l=

EN: Organisational capacity (skills, structures, resources) - relevant activities relating to education and training and life-long learning activities. RO: capacitatea de organizare (competente, structuri, resurse) - activitati relevante legate de educatie si formare si activitati de invatare de-a
lungul vietii

[] TM: EESC-COR Doc. No.: 00193 Req. Serv.: COR Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: hlah Doc. Type: TCD Obs.: 00-02 (R ==

EN: Organisational capacity (skills, structures, resources) - relevant activities relating to education and training and life-long learning activities. ‘ RO: capacitatea de organizare (competente, structuri, resurse) — activitati relevante legate de educatie si formare si activititi de invatare de-a
lungul vietii

[] TM: Legis-Juris Doc. No.: 52021DC0050 Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: unknown Doc. Type: Other COM document

ogs
EN: The European Pillar of Social Rights sets out a number of principles that relate directly or indirectly to areas impacted by ageing, such as on old | RO: Pilonul european al drepturilor sociale stabileste o serie de principii care se refera direct sau indirect la domeniile afectate de imbatranire, cum
age income and pensions, long-term care, health care, inclusion of people with disabilities, social protection, work-life balance and education, ar fi veniturile si pensiile pentru limits de vérst, ingrijirea pe termen lung, asistenta medicald, incluziunea persoanelor cu handicap, protectia /. —
training and life-long learning. sociala, echilibrul dintre viata profesionald si cea privatd si educatia, formarea si invatarea pe tot parcursul vietii. / — \\
[0 TM: EP-Committees Doc. No.: 1223352 Req. Serv.: EMPL Year: 2021 5L: EN (Direct) Tran:

nh Doc. Type: RR Obs.: 2019/2188(INT) B0 A (< <///=\\\ \\

RO: subliniaza ca acest lucru ar putea genera provocari legate de saracia in randul persoan
timpurie a copiilor si invatarea pe tot parcursul vietii sunt esentiale pentru imbuna

Show the remaining hit

[] TM: EP-Committees Doc. No.: 1222436 Req. Serv.: EMPL Year: 2021 SL: EN (Direct) Trans: flt Doc. Type: AM Obs.: 2020/2244(INI)

R T

rincadrats
rea capacita

EN: stresses that this could potentially generate in-work poverty challenges, and that investment in early childhood education and life-long muncé si ca, prin urmare, investitiile in
learning is therefore key in order to improve employability; de insertie profesionala;
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CULEGEREA DE MODELE

B

[ B Pagini examinate in plen

Comisia pentru [dezvoltare]

[5.11.2014]

[2014/2897](RSP)

PROIECT DE PROPUNERE DE
REZOLUTIE

depus pe baza [intrebarii/intrebarilor] cu solicitare de raspuns oral
B[8-0055/2014] (5i B[8-0075/2014])

in conformitate cu articolul 128 alineatul (5) din Regulamentul de procedura

referitor la [ajutorul umanitar in Columbia]
([2014/2897)(RSP))

[Eva Joly, Paul A.A.J.G. Lannoye]

(in numele Comisiei pentru [dezvoltare]/Grupului [Verts/ALE])
[Stephen Hughes, Helmut Kuhne]

(in numele Grupului [S&D])

B[8-0110/2014]

Rezolutia Parlamentului European referitoare la [ajutorul umanitar in Columbia]
([2014/2897](RSP))

Pariamentul European,

(- avand in vedere ....)

(— avand in vedere [intrebarea/intrebarile] [[adresatd/adresate] Consiliului privind penuria alimentar
din Columbia] (O-[000113/2014] — B[8-0035/2014] (si O-[000133/2014] — B[8-0075/2014])).

(- avand in vedere propunerea de rezolutie a Comisiei pentru [dezvoltare].)()

- avéand in vedere articolul 128 alineatul (5) si articolul 123 alineatul (2) din Regulamentul siu de
procedura,

A. [intrucat ...];

B. [reamintind ...],

1. [considerd..];

2. [cere Comisiei ...];

3. incredinteazi [Presedintelui/Presedintei] sarcina de a transmite prezenta rezolutie ... .
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TRADUCEREA AUTOMATA (MACHINE TRANSLATION)

- integrata in Studio
- neuronala — din 2017
- trebuie mereu verificat/editat

- QA checker — verificare

Stresses-the-importance-of-defending-the-freedom-of 'BEM Sybliniaza-importanta-apararii-libertatii-jurnalistilor-de-a-
journalists-to-report-on-issues-of-public-interest-without- raporta-cu-privire-la-chestiuni-de-mteres-public-fara-a-se-
, facing-the-threat-of-costly-legal-action, including-when- confrunta-cu-amenintarea-unor-actiuni-in-justitie-
they-receive-confidential,-secret-or-restricted-documents, - costisitoare, mclusiv-atunci-cand-primesc-documente-
datasets-or-other-materials, regardless-of-their-origin; confidentiale,-secrete-sau-restranse,-seturi-de-date-sau-
alte-materiale, indiferent-de-originea-lor;
o5 R D N
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IMPORTANTA CALITA'[II

Unitatea de coordonare a calitatii

= coordoneaza, monitorizeaza si evalueaza toate
aspectele care tin de sistemul de asigurare a calitatii

Coordonatorii de calitate

Unitatea de terminologie, terminologii — consecventa
termenilor

Juristii-lingvisti

QUALITY
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DG TRAD -TRADUCERI SI MULTE ALTELE !

Subtitle
Translation
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limbaj usor de inteles
evitarea limbajului de lemn
fraze scurte

fara structuri greoaie

fara jargon

LIMBAJUL CLAR

THE
(o{] [<{ {3
BENEFITS OF
CLEAR
LANGCUACGE
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LIMBAJUL CETA'!'ENILOR - CITIZENS’ LANGUAGE

DG TRAD-DIR D
DIRECTORATE FOR CITIZENS’ LANGUAGE

i

CITIZENS' LANGUAGE

Coordination -
Service Audio and Subt-ltllng and
Voice-over My HEH team
o Podcast team
Editing

team
Service
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CE FACE EUROPA PENTRU MINE

Actiunile Uniunii care au produs schimbari concrete in viata cetatenilor europeni

9 000 de podcasturi in toate limbile UE

https://www.what-europe-does-for-me.eu/ro/portal

W £P 7 Desktop - Citrix Receiver o~ =] x
[ =R s |
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X Find: [ propria Previous Nest | [F] Options + |

iN VIATA MEA

400 de note privind cetatenii si grupurile sociale

De data asta
votez

Producatorii de ulei'de masline Fermieril inovatori Combaterea spalarii banilor prinmasud-de

drept penal CE FACE
EUROPA

PENTRU

MINE

Distribuire pe:

) 2) (w

#EUandME

Persoanele cu alergii alimentare Victimele dezastreior Studentii care vor sa invete programare

-
o
&

e

qo . prn—— - . "
NV aUE CE MANAN! CE BEAU DREPTURILE S LIBERTATILE MELE IN UE
slatie @ -
Noud \29""3\ SANATATEA MEA SIGURANTA MEA VITORUL MEU

Toate notele

Eficlenta energética si economiile da energie Cercetatorii din domeniul stiintelor sociale

et
N
>
b &
e
NOUA LEGISLATIE A UE LOCUL MEU DE MUNCA
BANII MEI SIGURANTA MEA LOCUL MEU DE MUNCA

responsabitti

Traducatori si interpreti Parents of transnationally abducted children Membrii coopérativelor

| FAMILIA MEA |
LOCUL MEU DE MUNCA DREPTURILE $! LIBERTATILE MELE IN UE LOCUL MEU DE MUNCA
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17/0472019
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MY HOUSE OF EUROPEAN HISTORY

Proiect participativ unic, care cuprinde marturii ale europenilor despre evenimente care au schimbat
istoria Europei

https://my-european-history.ep.eu/myhouse/allStories

Exemplu: povestea lui Serge Clarsfeld
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RADIO - INREGISTRARI AUDIO

= Scurt buletin de stiri — 2 minute Tn fiecare zi, in toate limbile UE

= Colaborare cu Radio Romania Actualitati — 1,5 ani

100 de minute bune - Radio Romania Actualitati Online (romania-actualitati.ro)

Exemplu: Podcast — Persoanele care cauta un loc de munca

/ E.glg I \ , / m?!i:ml '.:' s :) CEL MAI ASCULTAT
Agluant:tl (Pt 2\ v? ., 4 PADIODNBUCUREST

Stiri  Emisiuni Features Arhiva emisiuni Campanii Program [ Podcast English n oy u
Pe scurt: ZGULAMENT Radio Roménia Actualitati si Sportpartner va indeamna la migcare # REGULAMENT "0 vacanta de 6 zie pentru familia ta pe litoralul romanesc” # Nu vei
) Ascultd Live Acum: VATRA LUMINOASA Sambata, 08 Mai
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RADIO - INREGISTRARE S| EDITARE - AUDACITY

Software specializat pentru inregistrarea si editarea materialelor audio
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SUBTITRARE

= 2020-2023 — subtitrarea filmelor Lux Prize; unul dintre ele este
Colectiv

= cursuri de formare in domeniul subtitrarii
= folosirea unui software specializat
::: ‘ = redactarea unui ghid de subtitrare pentru fiecare limba

collective

by ALEXANSER BANAS
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|
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INSTRUMENTE DE SUBTITRARE
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LIMBAJUL DE LEMN - EXEMPLU

. cuvinte si expresii nefiresti in limba roméana

. influenta limbii engleze

considera ca PNRR reprezinta o oportunitate pentru statele membre de a aborda
provocarile structurale identificate

Aceasta este 0 zona in care sunt populare sporturile de apa.

European Parliament



TRADUCEREA AUTOMATA - SE PERPETUEAZA LIMBAJUL DE LEMN

highlights the to introduce
transparent and inclusive
decision-making

Deplores that a number of EU
high-level decision-makers have
been featured in the Pandora
Papers

subliniaza de a
Introduce un proces decizional
transparent si favorabil
Incluziunii

Regreta 0 serie de
factori de decizie la nivel Tnalt
din UE au fost inclusi in Pandora
Papers

European Parliament




TRADUCEREA AUTOMATA - UN EXEMPLU DE SEGMENT PERFECT

calls on the Commission to
explore further ways to increase
the funding available to the
media sector, including by
establishing a dedicated

permanent fund for investigative
journalism;

invita Comisia sa exploreze noi
modalitati de crestere a
finantarii disponibile pentru
sectorul mass-mediei, inclusiv
prin crearea unui fond
permanent specific pentru
jurnalismul de investigatie;

European Parliament




TRADUCEREA AUTOMATA - TOTUL E APROAPE PERFECT?

The meeting opened on Reuniunea a fost deschisa
, 15th February,2023, |15 februarie 2023 |a ora 9.00.
at 9.00

The member states shall comply |Statele membre trebuie sa
with the provisions respecte dispozitiile in
1. 1.

CLELLGEE 103 [ oamen:

European Parliament



TRADUCEREA AUTOMATA - EXEMPLE DE GRESELI

Not only Is it necessary to
transform educational and
training systems at all levels to
meet the demands, but it is also

necessary to provide
opportunities to
across all age groups.

Nu numai ca este necesar sa
transforme sistemele
educationale si de formare la
toate nivelurile pentru a
satisface cerintele, dar este, de
asemenea, necesar sa se ofere
oportunitati de

a tuturor categoriilor
de varsta.

European Parliament




TRADUCEREA AUTOMATA - EXEMPLE DE GRESELI

whereas adoption of the Work- |intrucat adoptarea Directivel
life Balance Directive, was an privind echilibrul intre viata
Important first steps towards profesionala si cea privata a
harmonisation of different constituit un prim pas important

within the EU allowing in directia armonizarii diferitelor
working parents to combine de pe teritoriul UE,
their professional and private permitand parintilor care
life; lucreaza sa isi combine viata
profesionala cu cea privata;

European Parliament




TRADUCEREA AUTOMATA - EXEMPLE DE GRESELI

whereas several police officers |intrucat mai multi ofiteri de
were injured while trying to politie au fost raniti in timp ce

migrants who were incercau sa migranti
attempting to escape from care incercau sa scape din

quarantine facilities facilitatile de carantina

European Parliament




UN EXEMPLU AMUZANT...

calls therefore that the industry
receives sufficient support to
adopt optional classification of

the textiles based on

solicita, prin urmare, ca acest
sector sa primeasca un sprijin
suficient pentru a adopta o
clasificare optionala a textilelor
bazata pe

European Parliament




CELE MAI FRECVENTE TIPURI DE ERORI ALE TRADUCERII AUTOMATE

repetitii, omisiuni

polisemie

unii termeni — domeniu gresit, termeni care par buni

nume proprii

gramatica (mai rar — exemplu: in temeiul articolul, 105 de oameni)
structuri nefiresti, pastrarea structurii textului sursa

genul masculin/feminin, numar singular/plural

sens gresit

European Parliament



CONCLUZII

procesul de traducere — s-a schimbat mult fata de trecut

traducerea automata (neuronala) — imbunatatiri semnificative

economie de timp si efort

traducatorii — post-editare

mare atentie la ,micile” greseli ale traducerii automate, care se perpetueaza
texte standardizate, dar si texte pentru public

limbajul clar vs limbajul de lemn

European Parliament



VA MULTUMESC !

Luciana-Sabina TCACIUC

luciana-sabina.tcaciuc@europarl.europa.eu
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